
ČASOPISJE IN KNJIGE PO STROKAH 

Gregor M a n f r e d : Sodba. 
Gr imm J a k o b in Wilhe lm: Gr imove p rav l j i ce III . 
Gr imm J a k o b in Wilhe lm: Snegul jčica. 
G r i m m J a k o b in Wilhe lm: Trn ju lč ica . 
H a b e Hans : Ce j ih tisoč pade. 
Habe Hans : Ta rnovka . 
Kes ten H e r m a n n : Casanova. 
H ü n e r m a n n Wilhe lm: Navihanci . 
Ludwig Emil : Kleopa t ra . 
Mar tens F r e d : P o d n a j e m n i k v krs t i . 
May K a r l : P r v a z n a m e n j a . 
May Kar l : K i k t a h a n Šonika in n jegova medicina. 
May K a r l : V gradišču s ta rega v rača . 
Musil Rober t : Mož brez posebnosti . 
Nick D a g m a r : Beg. 
Počka r Mel i ta : Izbor nove j š ih n e m š k i h l i t e ra rn ih 

tekstov. 
R e m a r q u e Er ich Mar ia : Nebesa ne pozna jo iz-

brancev . 
Schne ider Rolf: Slovo od Sundhe ima . 
W a m b r e c h t s a m e r A n n a : Danes g r o f j e Cel jski in 

n i k d a r več. 
Werfe l F r a n z : Verdi . 
Zweig Arno ld : P r a v d a za se ržan ta Grišo. 

839 = 863 Nordijsko leposlovje — prevodi 
Ander sen Hans Chr i s t ian : Bedak J u r č e k . 
Ande r sen Hans Chr i s t ian : Cesa r j eva nova obla-

čila. 
Andersen H a n s Chr i s t ian : Grdi raček. 
Andersen Hans Chr i s t ian : K a k o r n a p r a v i stari , 

j e z m e r a j p rav . 
Andersen H a n s Chr i s t ian : Kra l j i čna n a zrnu 

graha . 
Ande r sen Hans Chr i s t ian : Palčica. 
Ande r sen Hans Chr i s t ian : Slavec. 
Ande r sen Hans Chr i s t ian : Sv in j sk i past i r . 
Ande r sen H a n s Chr is t ian : Veliki Miklavž in mal i 

Miklavž. 
Ande r sen Hans Chr i s t ian : Vžigalnik. 
O m r e A r t h u r : Beg. 
Jacobson J e n s Pe t e r : Skr ivnos t z b a r j a . 
O p p e n h e j m Ra lph : T u j e c v Indi j i . 

840 = 863 Francosko leposlovje — prevodi 
A y m e Marce l : Labodi . 
Ayme Marcel : Ze lena kobi la . 
Balzac Honore de : Lepa Imper i j a . 
Balzac Honore de : S t r iček Pons. 
Boileau P i e r r e : Usodne zmote. 
Bruce J e a n : Ženske in nevarnos t i . 
C h a u f f i e r Simone M a r t i n : »Drugi« pr i ko rza r j i h . 
Daninos P i e r r e : Zapiski m a j o r j a Thompsona . 
D o r n e m a n n Genevieve: S tek leno srce. 
Druon Maur ice : Ses tanek v peklu . 
F r e r e M a u d : Naslada . 
F r i son-Roche Roger : N a z a j v gore. 
Gervais Michel: V g r a d u je mori lec . 
Golon A n n e in Serge: Angel ika . 
Gorsky B e r n a r d : Moderni Robinzon. 
Hugo Victor: No t r edamsk i zvonar . 
Kedros Andre : Z a d n j a pot »Port Polisa«. 
Laclos P ie r r e Choderlos de: N e v a r n a r a z m e r j a . 
Maupas san t Guy de: Naše srce. 
Maurois Andre : Obdob ja l jubezni . 
Mer le Robe r t : S m r t j e m o j poklic. 
Montei lhet H u b e r t : Uničujoč i zakoni. 
P e r r a u l t Char les : Hudobna in p r idna deklica. 
P rous t Marce l : I s k a n j e izgubl jenega časa. 
Rabdot Adr ien : Tolpa s t rokovn jakov . 

Ros tand E d m o n d : Cyramo de Bergerac . 
Sagan Frangoise : Čez mesec, leto d n i . . . 
S a r t r e J e a n P a u l : Igra j e končana . 
S imenon Georges: Maigre t in t rup lo b r e z glave. 
S imenon Georges: Maigre t v hotelu. 
S imenon Georges: Maigre tov revolver . 
S imenon Georges: P r i j a t e l j i ca gospe Maigret . 
Soubi ran A n d r e : L j u d j e v be lem. 
S t endha l : P a r m s k a ka r tuz i j a . 
Zevaco Michel : I zgub l j ena igra. 
Zevaco Michel : L jubezn i k r a l j i c e Marguer i t e . 
Zevaco Michel : Neva rna Izabela. 
Zevaco Michel : Nos t radamus . 
Zevaco Michel : Skr ivnos t s ta rega stolpa. 

850 = 863 Italijansko leposlovje — prevodi 
Candoni Luigi : Eva se bo rodila ju t r i . 
Colleoni Angelo: K r o š n j a nad reko. 
Giacobbe Mar ia : Male kronike . 
Giacosa Giuseppe: La Boheme. 
Manzi Alber to : Na jdenec . 
P i ave Franeesco: Rigoletto. 
Sciascia Leonardo : Sovj i dan. 
Scotti Bern i Ugo: Pinolkijeva neves ta . 

860 = 863 Špansko leposlovje — prevodi 
Arciniegas G e r m a n : K a r i b s k a rapsodi ja . 
Ort iz Ada lbe r to : Juyungo . 

875/877 = 863 Grško leposlovje — prevodi 
Aishilos: Oresteia . 
G a n t a r K a j e t a n : Nič n i silno tako ko t človek. 
Kasdagl i s Nikos: Ostriženci. 
Ksenofon : Anabas is . 
Sfalkianakis J a n n i s G.: Ognjišče. 

882 = 863 Rusko in sovjetsko leposlovje — pre-
vodi 

A d a m o v A r t h u r : M r t v e duše . 
A n d r e e v Leonid N.: Poves t o sedmih obešenih. 
Bogoev Zoran : L imuz ina mis t ra Sof roni ja . 

Čukovsk i j K o r n e j : Doktor Jojbol i . 
Dostoevski j F. M.: S tepančikovo in n j egov i p r e -

bivavci . 
Fed in Kons t an t in A.: Nenavadno pole t je . 
Fed in K o n s t a n t i n A.: P r v e rados t i . 
K a b o L j u b o v : Težka pot. 
Ko lumba vesol ja . 
Le rmon tov Mihai l J . : Pesmi in pesni tve . 
Niko la jeva Gal ina : L j u b e z e n inžen i r j a Bahi reva . 
Nekrasov Viktor : V r o d n e m mestu . 
Nasibov A leksand r : Asker . 
Pušk in A. S.: Pesmi . 
Tols to j L. N.: Vo jna in mir . 

884 = 863 Poljsko leposlovje — prevodi 
Bunsch K a r o l : Ol impi ja . 
Dabrowska Mar i a : Noči in dnev i . 
Na lkowska Zof ia : Medal joni . 
Po l j ska l i r ika dva j se tega s to le t ja . 
Smeh ni greh. 

Žeromski Š t e f a n : Brezdomci . 

885 = 863 Češko leposlovje — prevodi 
Aškenazy L u d v i k : P a s j e ž iv l jen je . 
Novy- K a r e l : Zvit i lovec. 
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